
Il Volvo F12 venne prodotto tra la fine degli anni ’70 e l’inizio degli anni 
’80 dal celebre produttore Scandinavo. Dotato di caratteristiche tecniche 
e progettuali innovative per il suo tempo ottenne un ottimo successo com-
merciale in tutta Europa. Con l’entrata in commercio della nuova linea di 
camion, venne rivista anche la gamma dei motori. La sigla indicava infatti la 
cilindrata in litri dei motori 6 cilindri turbodiesel che vennero impiegati sulla 
nuova gamma di motrici stradali di Volvo. Vennero realizzate numerose ver-
sioni che potevano meglio adattarsi per rispondere alle specifiche esigenze 
del Cliente. Il veicolo poteva infatti essere configurato con diverse soluzioni 
di motore e con la scelta di diversi allestimenti della cabina. Tra le versioni 
più diffuse ed utilizzate per la sua versatilità possiamo ricordare la “low 
roof” dalla cabina compatta.

The Volvo F12 was produced in the late 1970s and early 1980s by the fa-
mous Scandinavian manufacturer. Equipped with innovative technical and 
design features for the period, it achieved excellent commercial success 
throughout mainland Europe. Along with entry to the market of the new line 
of trucks came the inclusion of a revised engine range. In fact the number 
F12 in the vehicle name, indicates the displacement in litres of the 6-cylin-
der turbodiesel engines that were used on Volvo’s new range, several ver-
sions of which were released to meet differing prospective customer needs. 
The vehicle could be configured with different engine solutions and also with 
the choice of different cabin configurations as required. Among the more 
popular and most used versions, noted for its versatility, was the “low roof” 
model, which was characterised by its  compact cabin.

Le Volvo F12 fut produit par le célèbre scandinave entre la fin des années 
1970 et le début des années 1980. Doté de caractéristiques technique et 
de conception innovantes pour son époque, il connut un grand succès com-
mercial dans toute l’Europe. Avec le début de la commercialisation de la 
nouvelle ligne de camions, la gamme des moteurs fut elle aussi renouvelée. 
Le sigle indiquait en effet la cylindrée en litres des moteurs à 6 cylindres tur-
bodiesel employés sur la nouvelle gamme de tracteurs routiers de Volvo. De 
nombreuses versions furent réalisées afin de mieux répondre aux exigen-
ces spécifiques du Client. En effet, le véhicule pouvait être configuré avec 
différentes solutions de moteur et avec le choix des divers équipements de 
la cabine. Parmi les versions les plus répandues et utilisées, citons la « low 
roof » à cabine compacte, se distinguant par sa polyvalence.

Volvo F12 выпускался в конце 1970-х - начале 1980-х годов известным 
скандинавским производителем. Обладая инновационными для 
своего времени техническими и дизайнерскими характеристиками, 
эта модель пользовалась коммерческим успехом во всей Европе. С 
выходом на рынок новой линейки грузовиков была пересмотрена 
и линейка двигателей. Действительно, аббревиатура обозначала 
рабочий объем в литрах 6-цилиндрового турбодизельного двигателя, 
который использовался для новой линейки дорожных тягачей Vol-
vo. Были выпущены различные версии, которые лучше поддавались 
адаптации для удовлетворения конкретных потребностей заказчика. 
Действительно, в конфигурацию автомобиля могут входить различные 
варианты двигателей и различные элементы оснащения кабины. Одной 
из самых популярных и широко используемых версий благодаря своей 
универсальности является «низкая крыша» с компактной кабиной.

El Volvo F12 fue fabricado a finales de los años 70 y principios de los 80 por 
el famoso fabricante escandinavo. Equipado con características técnicas y 
de diseño innovadoras, tuvo un excelente éxito comercial en toda Europa, 
para su época. Con la entrada en el mercado de la nueva línea de camio-
nes, también se revisó la gama de motores. De hecho, la sigla indicaba la 
cilindrada en litros de los motores de 6 cilindros turbodiésel que se utili-
zaban en la nueva gama de motores de carretera de Volvo. Se realizaron 
numerosas versiones para adaptarse mejor a las exigencias específicas del 
cliente. De hecho, el vehículo podía configurarse con diferentes soluciones 
de motor y con la elección de diferentes configuraciones de la cabina. Entre 
las versiones más populares y utilizadas por su versatilidad podemos recor-
dar la de «techo bajo» con cabina compacta.
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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

Der Volvo F12 wurde in den späten 1970er und frühen 1980er Jahren von 
dem berühmten skandinavischen Hersteller produziert. Mit seinen für die 
damalige Zeit innovativen technischen und gestalterischen Merkmalen war 
er in ganz Europa ein kommerzieller Erfolg. Als die neue Lkw-Reihe auf den 
Markt kam, wurde auch die Motorenpalette überarbeitet. Das Akronym be-
zeichnete den Hubraum des 6-Zylinder-Turbodieselmotors in Litern, der in 
den neuen Zugmaschinen von Volvo eingesetzt wurde. Es wurden zahlreiche 
Versionen produziert, die sich den spezifischen Bedürfnissen der Kunden 
optimal anpassen ließen. Das Fahrzeug konnte mit verschiedenen Motorlö-
sungen und unterschiedlichen Kabinenausstattungen konfiguriert werden. 
Zu den beliebtesten und meistgenutzten Versionen gehörte aufgrund ihrer 
Vielseitigkeit die „Flachdach“-Variante mit ihrem kompakten Fahrerhaus.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pieces a ne pas utiliser
Telle werden nichtverwendet
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1

Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint – 4768AP

A
Flat Pale Green

F.S. 34272
Italeri Acrylicpaint – 4739AP

D
Flat White

F.S. 37875
Italeri Acrylicpaint – 4769AP

C
Metal Flat Steel

F.S. 37178
Italeri Acrylicpaint – 4679AP

B

Suggested Colors

Flat Wood

F.S. 30257
Italeri Acrylicpaint – 4673AP

N

Gloss Black

F.S. 17038
Italeri Acrylicpaint – 4695AP

F

Flat Sand 
F.S. 30475

Italeri Acrylicpaint – 4720AP

L
Flat Light Brown

F.S. 30219
Italeri Acrylicpaint – 4305AP

I
Gloss Orange

F.S. 12197
Italeri Acrylicpaint – 4682AP

H
Flat Azure Blue

F.S. 35231
Italeri Acrylicpaint – 4308AP

M
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B

C

A

B

C

D

Gloss Red

F.S. 11302
Italeri Acrylicpaint – 4605AP

E

Metal Gloss Silver

F.S. 17178
Italeri Acrylicpaint – 4678AP
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Frame And Mechanical Parts:
Versions A - C
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DATE DE NAISSANCE
NACIDO/A EL
GEBOORTEDATUM

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket
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